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Po3Binky mpucBsiueHo crpuiHATTIO TBOpuocTi Tapaca IlleBueHka B aHrJIoMOBHOMY cBiTi. CTucio
0XapaKTepU30BaHO 1ICTOPiI0 aHrIOMOBHOI 1ieBueHkianu (1868-2011). Ilomano xapakTepucTuky
HalBaroMimux mnepekiafayiB llleB4eHKOBOro MNOETUYHOIO CJIOBA AHIJIIICHKOIO MOBOIO. 30Kpema,
30CepeKEHO yBary Ha IepiiomMy nepexianaueBi AnjapieBi I'ymHuipkomy, mo 1868 p. omyOiikyBas y
BJIacHOMY Iiepekuaii ypuBku noemu "Kaskaz"; Ha nepeknanax E. JI. Boitauu (1911), nepmomy maiixe
noBHoMY "Ko03apeBi" anrniiicbkoro MoBoto (1964, nepexnanaui - B. Kipkkonen 1 K. I'. Aunpycumiun).
HaiiGinpiry yBary 3BepHeHO Ha AisubHICTh Bipu Piu - HaitrananoBurimoi nepexinagadku [lleBuenkoBux
TBOPIB aHriicbko10 MOBOO. [loano BimomocTi rpo nam'stTHuku T. [lleBueHKy B aHITIOMOBHOMY CBITi.

Knrouosi crosa: TBOpUICTD, TIEPEKIIAIN, CAMBOJI, HaIlIA.

Hy mo 6, 3naBanocs, ciosa... CioBa Ta rojoc -
OuTbI HIYOTO. A cepiie 0'eThCs - OkuBa, Ak ix
nouye!.. 3HaTh, o1 bora I rosioc Toii 1 T1 cnosa InyTh
Mex Jirou!

Tapac Llleguenxo

B ykpaincekomy Haponi € kyiabT Tapaca IlleBuenka. Jlocuts Oyno "Ko63aps", mo6 IlleB-uenkoBa
1oe3is cTajia TIE HEOMaJIMMOIO KYIIMHO0, 10 MPUBEIa HAaC Yepe3 BEJIMKY IyCTEeNI0 3aHenaay, HeBoul i
3HEBIp'sS A0 BUIbHOI, camocTiitHOi Ykpainu. Lleit Biunuii [loeriB mogsur €. ManaHiok 3akapOyBaB y
TaKUX PSIJIKaX:

He noer, 60 11e 5 10 605110 Masno, He TpUOYH - 00 IIe JIUII PYHOP Mac, 1 BiKe
MeHiI 3a Bce - "Ko063ap Tapac" -BiH, kum 3aitHsmoch 1 3ananano [1, c. 151 ].

T. [lleBueHKO MOCTYMOBO 3aiiMa€e HaJICKHE HOMY MICIIE 1 B TAHTEOH1 BCEIIOJICHKOT KYJIBTYPH, CEpen il
BEJIETIB, FeHIIB HEMPOMHUHAJIbHOT ci1aBu. Ha jxanb, cepen TiymMaueHb oro TBOpPIB Ha pi3HI MOBH L€ HE
Tak 0araro rmepeksiaiB BUCOKOMHUCTEIPKUX, OJTHAYE HE JIUIIE OKPEMI 3HaBIIl, a ¥ MIMPII YATAIbK] KOJIa
(B TOMy uMcal ¥ aHIVIOMOBHI) NpPHU3BHYAIOOThCs crnpuiiMatu llleBYyeHKOBY TBOPYICTH K OAHY 3
HaMsCKpaBIIIMX CTOPIHOK y CBITOBIM JiTeparypi. Y KojaxX yKpaiHChbKHMX IMMITPAHTIB Ta IXHIX HaIlaJKiB
T. IlleBueHko BiIOMHUN 3 MATPIOTUYHUX MIPKYBAaHb K HANCBATIIMM CHUMBOJI /0 OO0 KOXaHOI Ta
3/1e0UIbIIOr0 HaBIKU BTpauyeHoi BiTunsHu.

o € mipoto Becemoachkoi Bennyl T. I1leBueHka, B 4oMy 3k 3HaYEHHS MOTO TBOPUOCTI SIK OJIHIET 3
HaWOWIBIIMX BeNWYMH CBiTOBOi Jiteparypu? Ilpo ne BiyuyHo BucioBuBcs I[loeTiB kaHaacbkuil
nepexnagad K. I'. Auapycumun: "Shevchenko's a volcanic spirit, towering titan-like above his own
people, and high enough to be seen and heard by other nations of the world as he proclaims to all
mankind the universally applicable virtues by which the moral fibres of humanity thrive and are
strengthened. In the history of Eastern Europe he was one of the leading formative democratic forces,
contributing, as a champion of Liberty, to the social betterment of men and to peaceful coexistence
among them. The world has need of him, and of men like him, at this dire and perilous hour" [7, c. XI].

OCHOBOMOJIOKHUK YKpaiHCBKOTO Tiepekinano3HaBcTBa [. ®dpaHko, aBTOp TMOHAJ W'ATIACCATH
IIEBYEHKO3HABYMX CTYI PI3HUMHU MOBaMH, BPaxOBYIOUU HIMELbKY, aHIVIIMCHKY W MOJBCHKY, Ta caM
nepeknagad aBaausTa llleBueHKOBHUX TBOpPIB MO-HIMEIbKOMY, HasuBaB [loeToBi TBOpW 'HacKpizhb
HaI[IOHAJIbHUMU 1 CBOEPIAHUMH" 1 CTBEP/XKYBaB, 110 He3BU4YaliHa mpocTtoTa llleBueHKOBOTro BHCIIOBY,
HOro MaJlbOBHUYICTh Ta HAaTYpaJlbHICTh BaOJATh MEpeKiajaya, ajie HOKPOK CTBOPIOIOThH BEJHKI, YacTO
He300puMi TpydHOINl Tmpu TmepekiaafganHi. [. @dpaHko HarojomyBaB, IO Ui BIATBOPCHHS
[IleBueHKOBOTO CJOBa IHIIMMU MOBAaMH TOTPIOHI "30J0Tapl 3 ayKe ACIIKATHUM CTPYMEHEM 1 JIyxKe
HDKHOIO pykoro" [3, c. 189].



Jlotenep moHax BiciMzaecAT mepekiafadiB Hamarainocsi JoHectu llleBuenkoBe CroBo 10
aHrJomMoBHOTO unTtava. bynu cepen nux amaropu (E. [Ix. ['anrep, I1. Kanni), nocinueni nepexianadi
(O. Imax, /Ixon Bip, II. II. Censep, A. M. binenko), yHiBepcuterchki mpodecopu-ciasictu (K. O.
Menninr, B. Kipkkonen, K. I'. Auapycumnn, M. Halinan), BuaatHi jgirepaTypHi 0COOHUCTOCTI, 30KpeMa
E. JI. Boitauu Ta Bipa Piu. Vxe Builluio IpykoM 4MMalio aHIJIOMOBHHMX BUAaHb [loeToBUX TBOpIB,
30kpeMa B Jlonnoni (1911, 1961), Trononi (ipos. Maniro6a, 1922), lxepci-Ciri (1945, 1965), dxepci-
Ciri ta Heto-Hopxy (1961), Binninesi a Hero-Hopky (1961), Toponto (1961, 1964), Mionxeni (1961),
Mockai (1964, 1979), Kuesi (1977, 1988, 1989, 2001, 2007). Cupakysax (mr. Hpro-Hopk, 2010).
[Toesii T. llleBueHka mpencTaBICHO B AHTOJIOTISIX Yy aHTIIIHCHKOMY TEpEeKiIaji, BOHU JOBOJI 4acTo 3'
SBJIIOTHCS] B aHIJIOMOBHIM nepioauii. Maitxke Bci LlleBueHkoBi BipioBi TBOpH - KpiM noemu "Crnenas"
ta BipwiB "llecHs kapaynbHOro y TiopbMbI", "3a mo mMu mobumo boraana...", "Kyma mog 1 4..." -
BIITBOPEHO MO-aHIJIIICBKOMY, IPUUOMY OKpPEMi TBOPU MaroTh IO JEKUIbKA IHTEpHpeTalii, a 1e ayxe
BAXJIMBO, SIKIIO BpaxoByBaTH, IMo OuibiuicTe mnoe3id T. IlleBueHa pgae MeBHY BapiaHTHICTh
iHTepnperaunii. [loemy "Tapacosa Hiu" Ta Bipmi "r\I."("CoHiie 3ax0uTh, TOpH YOPHIIOTH..."), "I HEOO
HEBMHUTE, 1 3acmadl XxBuwil "MUHAIOTh AHI, MUHAIOTh HOYL." TIEpEeKIaZeHO ciM pa3ziB, moesii "Jymu moi,
aymu Moi. "(1839), "MeHni onHakoBo, 4i Oyay." MarOTh MO BICIM aHIVIOMOBHUX IE€peBTUIEHb, "Calok
BUILHEBUH KOJIO XaTH" - 1€CATh, a "3anoBit" - ABaALATH TPH.

[lepmy cnpoOy mnpencraButu T. IlleBueHka aHTIIOMOBHOMY CBiTOBI 3poOuB 1868 p. Aramiii
'onuapenko (cmpaBxHe IM' S Ta npi3Buule - Auapid ['yMHHIbKUIN), BUIATHUM iS4 BU3BOJIBHO-
JIE€MOKpPAaTUYHOTO pyxy y Apyrii nonoBuHi XIX cropiyus. [licns 6aratbox *KUTTEBUX NepUneTid Aramii
l'onuapenko mnpuixaB o Can-@paHuucko y nucromaai 1867 p. 1 3acHyBaB TaM Iepuly Ha
aMEepUKaHCHKII 3eMJll JpyKapHIo, 110, KpIM JaTUHChKUX, Maja yepeHku kupuiuii. [lepmoro Oepe3ns
1868 p. Aramiii I'oHuapeHko mouaB BunaBatu ABOTHKHEBUK '"The Alaska Herald". Cnepmy BiH
BUXOJMB TUIBKH AaHTJIIHCHKOIO MOBOIO, a TOTIM TMOYaJld 3'SIBISATHUCS CTaTTl POCIHCHKOIO, a TO H
yKpaiHcbkoro MoBamu. Y mnepuiomy uuciai "The Alaska Herald" Araniii ['oHuapeHKO BMICTHUB CBOIO
kopoTKy ctarTio "Curious ideas of the poet Taras Shevchenko" [8]. 1o cyri, e 6yB mpo30BHUid, 10 TOTO
K, JOCUTh BUIbHUMN, nepekiaa ypuskiB 3 llleBuenkoBoi noemu "Kapkaz": psakiB 89-106 ta 128-129: "V
Hac ke i cBita, Ak Ha Te - / Omua Cubip Heicxomuma, /A Tiopm! a mony!.. Mo # miuute! /Of
MoJioBaHMHa /10 piHHa / Ha Bcix s3uKax Bce MOBUMTH, / bo GiaroaencTBye!" ax 1o ciiB: "3a KOro x Tu
posin'siBesi, /Xpucte, cune boxuit?" [6, c. 247 - 248]. nsa nepexnany Araniii ['onuapenko BuOpaB
BOMBY1 CBOEIO CATUPOIO PSAKH, SIKI BUKPUBAJIN OOJIYIHICTh LAPCHKUX MaHI(ECTIiB, PeNiriiHUX TOKTPHH,
odiuiifHOI mpecu, L0 MPEACTaBISUIM 3arapOHULIBKY MOJIITUKY IapaTy sSK BYMHKU JAackK, J0OpOTH,
MUJIOCEPIS.

SIk mpo30Be BIATBOPEHHS BIPLUIOBAHOI'O TEKCTY Ta, JIO TOTO K, HE 30BCIM CEMAaHTUYHO MpPaBUIIbHE,
['oHuapeHkiB mepeciiiB He MOXHA Ha3BaTH MEPEKIATOM Y CY4acHOMY PO3yMIHHI IIbOTO CJIOBa. AJjie BiH
Ma€ BEIUKE ICTOPUKO-JIITepaTypHE 3HA4YEeHHS, 00 HHUM 3all0YaTKOBAaHO AHTJIOMOBHY IIIEBYCHKIAHY.
LikaBo, 1m0 BiAOyI0CH Iie He B TAKMX KYJIbTYPHHX HEHTpax, sk Jlonnon, EqunGypr un Helo-Hopk, a Ha
nanexkomy 3axoni CIIA, y kpaiHi nepionoceneHIiB, 30JI0TOITyKadiB 1 3BiposoBiB Y "BicHuky Anscku"
Aramiii 'oH4apeHKO 1HKOJIM APYKYBaB B OpUTIHAJ1 JOCUTH AOBr1 ypuBKH llleBueHKOBUX TBOPIB: HOEMHU
" KaBka3", mocmanns "l meptBum, 1 xuBuM...", Bipma "J{ymu moi, mymu moi..."(1839). Lle Oynu nepuri
nyOmikanii [lleBueHKOBOTo ClI0Ba B OpUTiHAJl HA aMEPUKAHCHKINA 3eMJIL.

[lepexnagu Etenp-Jlinmian BoliHuY - aHIIiChKOi MUCHMEHHUIl, aBTOPKU CJIaBHO3BICHOTO pOMaHy
"T'en3p", KOMIIO3UTOpA, NMEpeKIaiauku (IEPEeBaKHO POCIMCHKUX MUCbMEHHUKIB) oOauniu cBit 1911 p.
Bona Opana akTHBHY ydacTb y 3arajibHO€BponeiicbkoMy peBosoniiiHoMy pyci. Ilin BrumBom .
Bonxoscekoro ta C. Kpapumacekoro E. BoitHud BuBYMIa yKpaiHCHKY MOBY, IO3HAMOMMIIACA 3
YKpaiHCBKOIO KyNIbTypoto 1 B 90-x pokax mouana mepexianatu IllleBuenkosi moesii. [licins aBaamstu
pokiB omyOumikyBana 156 psakis: moesii "MuHarOTh 1HI, MUHAIOTH HOl...", "3anoBit", "MeHi 0JTHaKOBO,
gu Oyny... ", "Kocap", "Munynu aita monozii...", mposor 1o noemu "Kusoxua" [9 ].

Cepen anrnmomoBHux intepmperaropiB T. llleBuenka Mmunynux enox E. BoitHuy - HaiiBU3HauHIIIA
JiTepaTypHa MocTaTh, HalloOJapoBaHillla MOETUYHO ¥ My3u4HO. BoHa mana kpainy 3a 1HIIUX Haronay
nizHaTu U cnpuitHaTy LlleBueHkiB Ayx: cama x Opajnia y4acTh y PeBOJIONINHHINA O0POTHO1 MPOTH 1apary.
Haiikpami cepen nepexianis - "Dig my grave..." ("3anosit"), "Only friend, clear evening twilight..."



("3ope mos Beuipnss..."), " I care roi.."("Men1 ongHakoBo, 4u Oyay..."). be3smexHa muUpICTh MUX MOE31i
IIPOPUBAETHCS HABITH KPi3b MEPEKIIaI.

36ipka MICTUTB Takox rnepeaMoBy E. Boitnuy Ta 1i 5k aBTopcTBa 610miorpadiunmii Hapuc npo Tapaca
[IleBuenka. Y HHOMY aHTJIIHCbKa MUCBMEHHUI Bim3Hadae "Brnagny My3uky' ("haunting music")
[IleBueHKOBUX TOE31i, PO3TIsAgAE MOTO SIK CBITOBOTO JIpUKA, SIK OyHTaps-pEeBOJIOIIOHEPA, 3BEPTAE
yBary Ha COIliaJIbHI YMOBHU KHUTTS yKpaincbkoro Iloera, HaBOAWTH YpUBKM 3 HOTO JIUCTIB 1 3 TOBICTI
"XynoxxHuk".

BusnaunuMm asrinomoBHuUM iHTepnperatopoM IlleBueHkoBoi moesii apyroi mojoBuHM XX BIKY
kputuka BBaxkae [[xona Bipa (IBana ®emopoBuua Bu' ropcekoro). Bin wapomuscs 1906 p. y
MmicueBocTi bpon-Bemni (nmpoB. Manito6a) y poauHi jicopyOiB, IMMITpaHTIB 3 KapHnaTChbKOTO celia
ensiBa Ha IBano-dpaHKIBIIMHI.

Han nepexnagamu llleBuenkoBux tBopiB [[xon Bip npaiosas 13 cepeaunu 40-x pokis. Ilepui fioro
nepexsagy - Beryn a0 noemu "Con" ta ypuok Bipma "Jlo OcHoB' sHeHka" - onyOmikyBana razera "The
Ukrainian Canadian" 1948 p. 3aranom, /[on Bip mepeknaB 29 Bipmosanux TBopiB T. IlleBueHka
(monazg 4.180 psinkiB), mosicte "XymoxHuUk", aBrodiorpadiunuii nuct Iloera (y mepmidt penakuii),
[IPO30BY MepeaAMOBY 10 noemH "T"alijamaku", ypuBKU OETOBOTO LIO/IEHHUKA.

VY cBoix mepeknamax Jkon Bip momircs OCHOBHOTO: BIH TJIMOOKO CHpUKMaB 1 aJeKBATHO
BIITBOPIOBAB COI[IaJIbHO-3arOCTPeH1 i myOIiMCTUYHO 03BYy4YeH1 acniekT [lleBueHKoBO1 moe3ii, CMUTUBO
il mo-cyyacHOMY 0auuB MMOETOBY 00Pa3HICTh, BIIUYBAB MEJIOAIMHICTh MO€TOBOI MOBH Ta HaMaraBcsl X04a
0 YaCTKOBO BIITBOPUTH ii AJIl aHIJIOMOBHHUX UUTAYIB 1 CIIyXayiB.

MoryTHiM, 3BeNMYyBaJbHUM TIMHOM OOpISIM 3a BOJIIO Ta, BOJHOYAC, PO3BIHUYBAJIbHOIO, THIBHOIO
IHBEKTHBOIO MPOTH KOJIOHI3aTopiB 3ByuuTh mnoema '"KaBka3" B inTepnperauii [>xona Bipa, 1mo
HaJISKUTh JI0 HAUBAAIIIINX 3I00yTKIB aHTJIOMOBHO1 IieBYeHKiaHU. OCh SIK TIEpeIaHo TO-aHTITHCHhKOMY
novarok noemu, nie Iloer BukapboBye oOpa3 3aiuroro kpos'to KaBkaszy 1 B I'paHUYHO y3arajibHEHHUX
o0pa3ax CTBEPAKY€E HENEPEMOKHICTh HAPOY:

Mighty mountains, row on row, blanketed with cloud,
Planted thick with human woe, laved with human blood.
Chained to a rock, age after age

Prometheus there bears

Eternal punishment - each day

His breast the eagle tears.

It rends the heart but cannot drain

The life-blood from his veins -

Each day the heart revives again

And once again is gay.

Our spirit never can be downed,

Our striving to be free.

The sateless one will never plow

The bottom ofthe sea [ 11, c. 187 ].

VY Toponto 1964 pik o3HaMeHyBaBCs MOSIBOIO MEPUIOro Mailke moBHOro anriomoBHoro "Ko63aps"
[12]. Tlepexnamu 3pobuB B. Kipkkonen 3a momomororo K. I'. AnapycuimnuHa, 1Mo € aBTOpOM IyKe
rOoOKoi mepeaAMOBU 10 1boro toMmy [7]. YV kimbkicHomy crocyHkKy "Ko6G3ap" 1964 p. posmupur
MO>KJIMBOCT1 aHTJIOMOBHOTO yMTauya no3Haomurucs 3 TBopuictio T. lleBuenka. Haiikpaie Bnamucs B.
Kipkkoneny T1 mepekiaau, A€ BiH, IEpegalodd YKpaiHCbKUM KOJOMHUHKOBHUH pO3MIp aHIIIMCHKUM
OanaaHuM, BinTBopuB onoBigHi TBopu ("Karepuny", "Tonomro", "CoBy", "Haiimuuky" Ta iH.). [Ipote B.
KipkkoHen nepekianaB 3 MiIpSAIKOBUX MPO30BUX TIyMadyeHb, y TIHOWHHY CyTh llleBueHKOBOI My3m
oMy Hikomm Oyno 3arnuOmroBatucs: yBech "KoO3ap" BiH mepekiiaB 3a JBa POKH, MPUUOMY, 5K CaMm
MpU3HaBaBcs, 1€ OyJI0 HE €MHE I HE TOJIOBHE HOTO 3aHSTTS TOJI.

HaltaktuBHimMM Ta HaliTallaHOBUTILIUM TepekiagadeM TBopiB T. [lleBuenka y npyriit nomoBuni XX
cT. 1 movarky XXI ct. Oyna noHnoHcbka nepekinagauka Bipa Piu. Hacnpasni, Faith Elizabeth Joan Rich,
BOHA HapoJuiacs 1 BUXOBYBaJlacs B aHIIMCHKIA ponauHi. [lepeknanaTti ykpalHChKY MOE31I0 Todana 3



JBAALSITUPIYHOIrO BIKY 1 TaK 3aXoNuiacs YKpaiHChKUM XYJI0’KHIM CJIOBOM, IIIO IEpekiiaja HaBiTh CBOE
iM's - BBIMILIA B JiTepatypy gk Bipa Piu. ToHka XynoxHs 0coOHCTICTh, BOHA 3yMUIa BIAIYYTH BEIUY 1
YapiBHICTh XYAOXKHBOTO cJOBa YKpaiHM 1 30arHyina, siky BUHSTKOBY BIANOBIJAJIbHICTH Oepe Ha cebe,
HaMararo4uch SBUTH AaHIVIOMOBHOMY CBITOB1 JyXOBHE €CTBO yKpaiHCbkoi Hauii. Po3skomryroun
YKpaIlHCHbKUM CJIOBOM, MUJIYIOUHCh MOTO >KMBOIIMCHOIO CHJIOIO, HaMarajacsi MPOHUKHYTU B XYJIOXKHIH
CBIT HE BM3HAHOI CBITOM HaIllil 1 BIATBOPUTH 0OJail 4aCTKOBO LIeH CBIT 3aco0aMu pigHOT aHTIIMCHKOT
MOBHU JJIsl YMTa4ya 30BCIM 1HIIOT ICTOPii, 30BCIM IHIIOTO MOOYTY, 30BCIM IHIIIOI MEHTAJIBHOCTI.

[lepmnii nepexnan Bipu Piu - moemy "KaBka3" - Oyno omyOiikoBaHO y BECHSHOMY BHITYCKY
nonnoHcbKoro kBapranbHuka "The Ukrainian Review" 3a 1959 p. Ilopsig nonano crartio Bipu Piy mpo
ueit TBip. CTaTTs QyXe LiKaBa 1 CIyrye J0Ka30M TOro, siK INIMOOKOo aBTOpka 3po3zymuia llleBueHkoBy
noesito. "Kommnozumiitnum tpiympom" T. IlleBuenka HazBasa BoHa noemy "Kaska3". Ha nymky Bipu
Piy, Tloer oxomuB y Hiil Tpu TemH, QyXe IWIUIBHO MOB' f3aHI MDK CO0OI0, Haye OKpeMI YaCTHHHU
cuMQOHII - cTpakJJaHHS SIK BIYHY KaTeropito; BiiiHy Ha KaBka3i ik HOro okpeMuil KOHKpETHUH BUSB;
OIIaKyBaHHS JIpYra.

V¥ 1960-69 pokax Bipa Piu ony6nikyBana nepexianu nonaj n'staecsatu tBopis T. llleBuenka (y Tim
gucii - 9 moem) ta ypuBka moemu "Kuspkua". LlictHaausts TBopiB - "llpuumnna", "Heoditu",
"Xonoguuit sp", "Uurupune, Yurupusne...", "Manenpkii Map'sHi" Ta 1H. - NepekiaieHO BIEpILIE.
binpmiicts nepexnani ymimeno B 30ipui "Ilicas 3 tempsiBu" 1961 [10] ta B kBapranb-Huky "The
Ukrainian Review" , 30kpema nukin "B kazemari". (1965), Tak 3Banuii "Apanscekuii nukn" (1999). Bipa
Piu BukopuctoByBasia akanmemiune BumaHas 1939-1957 poxkis, i1 mepeknaau 30epiratoTb HyMepalliro
psaakiB opuriHany. Haiikpami cepen Hux - "Skoch-To Hayun yHoul..", "Heodiru", "I'amamisa",
"Ilpnunnna", "KaBka3", "Canok BumneBuil...". Ha nam'atauky T. IlleBuenka y BammuHrroni ypusok 3
noemu "Kapka3" BukapOoBaHo B nepekianai Bipu Piu.

KuiBcbke BumaBHuuTBo "Mucreurso" omnyOmikyBaizo 2007 p. BuOpani moesii T. IlleBuenka B
opuriHaii Ta B nepekinaaax Bipu Piu [5]. Bona nmepekinana takox BcTynHy ctartio 1. M. [I3106m "Tapac
[leBuenko". ¥V KHU31 BMILIEHO PENpOIyKIlil HAKpalIuX 3pa3KiB )KUBOMKMCHUX Ta rpadiuHUX TBOPIB, LI0
BJIQJIO PO3KPHUBAIOTh Pi3HOOIUHICTH TanmaHTy T. IlleBueHka - moera i xynoxkHuka. Omy0iikoBaHo 92
BipmoBi TBopu T. IllleBuenka, 3 Hux 39 HOBUX mepekianiB, 30kpeMa, O6anan "Pycanka" 1 "Tomomns",
BipmiB "Hamio MeHi yopHi 6posu...", "KoJso rato B uncrtimM nosso...",

"HOJ’I?I".

Ha BucokoMy XymoXHBOMY piBHI, MaiiCTepHO BIIOpajlacsi MNepekiagadyka 3 BIATBOPEHHSM IIO-
anraiiicekomy llleBuenkoBoi nepiaunu 3 Bipwa "Yurpune, Yurpuse.", nop.:

Hexaii xe BiTep Bce Then let the wind bear all
po3HocutTh Ha Heokpaenim  away In its untrammelled
kpuii, Hexaii xe cepre flight, And let the heart then
iaye, npocuth CBATOT weep and pray On this earth -
MpaBIy Ha 3eMJII holy right!

[6,c. 171] [5, c. 169].

MaOyTh, HEMOKIIUBO aJ€KBATHIIIE BIATBOPUTH AHTJIMCHKOIO MOBOIO CEMAHTHUKY, J€HOTAaTHUB-HY Ta
KOHOTaTHUBHY, CJIOBECHOTO 00pa3y "Ha HeokpaeHiM kpwmi", TuM made, mo ¥ y "CIOBHHUKY MOBH
[IleBueHka" MOSICHEHHSI CEMAHTUKHU IIOTO I[IKABOTO BHCIIOBY OOMEXKYeEThCs peMapkoro "Obpasn." [ 2, c.
465].

B inTepnperanisix Bipu Piu unTtau 3Haiine AOCKOHAIl XyIOKH1 3HAXIAKH y BIITBOPEHHI 3BYKOBOIi
CEMaHTHKH OHOMATOIlEl MEepIIOTBOPY, AK, NPUMIpOM, OJUCKydYe BIITBOpPEHHsSI €BGOHIYHUX (iryp 3
MOHOJIOTY IEMOHIYHOT BOPOHM B POMAaHTUYHINA MicTepil "Benukuit 160x":

KpaB! kpaB! kpaB! Kpa Bohdan cribbed

borpan kpawm. crocks
Kr-rr, Kr-1r, Kr-rr!
Ta nosi3 y Kuis, And carted to

Kyiv,



Ta mponaB 3noxism Toit  And sold to crooks

Kpam, 1110 HaKpaB. The crocks he
cribbed.

[6, c. 224] [5, c. 225].



Jlocuth akTUBHO mpauoe Haj mnepekiaagamu TBopiB T. IlleBueHka aHIIIMCHKOIO MOBOIO ame-
pukaHchkuii cnaBict M. Haiiman. 3rimHo 3 MaHIBHUMH TEHACHIISIMH CYYaCHOTO aMEPUKAHCHKOTO
nepexsianay, BiH BiaTBoproe noesito T. IlleBuenka ButbHUM BipmieM. TpuHaiusTs ioro nepeknaanis 3 T.
[leBuenka onyoOumikyBaB xypHain "The Ukrainian literature" y 2004 p. Cama mnosiBa UpOro *ypHaiuy -
MEpIIOTO Yy CBITI JKypHally, MPHUCBSYEHOrO TUIBKM INEpeKaZaM TBOPIB YKpaiHChKOI JiTepaTypu
AHTJIIACHKOI0 MOBOIO - BEJIMKA MO B YKPaiHCBKOMY KyJabTypHOMY >KuTTi. OmHaue mepexnaau M.
Haiinana cripuiimMaTtu BaXKo, 30KpemMa ToMy, 1110 € BXKE€ YUMaJlo PUMOBAaHUX MEPEKIIA/IIB TUX TBOPIB, SKI 1
BIH IIEPEKJIAB.

VY Ham 4dac piBeHb MepeKsIaiallbkoi MaliCTEPHOCTI 3pic HACTUIHKHU, 110 BApPTO CTAaBUTH NMHUTAHHS HE
JUIIE PO CTYMIHb BIATBOPEHHS 3arajibHOro 3MICTy TBOpY, HMoro izel, iloro makpooOpasiB, a it
CTWJIICTUYHHUX CBOEPITHOCTEH OKpEMHUX MIKpooOpa3iB, 0COOIMBOCTEH XYJOKHBOTO CHHTAKCHUCY,
aBTOPCHKOTO 0OPa3HOTO CBITY. Y IbOMY IUIaH1 B PI3HOYACOBHUX MEPEKIAAaX - YAMAIIO IIKAaBUX 3HAX1IOK.

Ho toro x, T. llleBueHKO B aHIJIOMOBHOMY CBITi - L€ HE JIMIIE HOTrO TBOPU B AHIJIICBKUX
nepeknagax. lle 3nHayHa meBdeHKo3HaBYa Jitepatypa (mpami Bikropa CBoboam, JIx. I'paboBuua, 1O.
Jlyupkoro, K. I'. Aunpycumuna, b. Pyouaka, M. Tapuascbkoi, K. O. Menninra, JI. Cioyna Ta 1H.). Le 1
nam' satHukd T. HleBuenky. Ilepmuit B anrnomoBHoMy cBiti mam' stHuk T. IlleBueHky poGotu
ckyapnTopiB M. Bponcekoro ta b. Omifinuka BcraHoBieno 1 munus 1951 p. y miBHiuHOMY OyKBuIi
(npoB. Onrapio, mix Toponto 1 I'amunronom, TepuTopis, BitoMa mig Ha3Boto "[lanepmo") sik mapyHOK
yKpaiHCbKOoTO Hapoay ykpainusgm Kanamu. Ha rpanitHomy m'enecrani - moBHa OpoH3oBa mocrtath T.
[IleBuenka B quHamiuHii no3i. Ha ypouucTiii nepeMoHii Biagkputta nepioro nam' stHuka T. [lleBuenky
Ha aMEpPUKAaHChbKOMY KOHTHMHEHT1 Oyiu mpucyTHi 45 Tuc. droAei pi3HUX HalloHanbHOCTEH; 29 numHg
1952 p. Bigkputo nopyd 3 nam' stHukoM Myszeit T. I'. 1lleBueHka 3 BeJNMKOIO KUIBKICTIO €KCIIOHATIB,
nonapoBanux 3 Jlep:kaBaoro mysero T. I'. [lleBuenka B Kuei; 9 nunus 1961 BcTaHOBIEHO 1MaM' STHUK
T. leBuenky (ckynbnrop A. [laparan) Ouis OynuHky ManiToOcbkoro napiaMmenty B Binninesi. [Tam'
atHuk T. lleBuenky 3 mapmypy poOotu ckynbnropa A. IrHamenka € B Tumminci (mpoB. OHTapio).
OyHIaMEeHT NaM'sITHUKA CIOPYIUB MICIEBUI MelkaHelb - itaniens C. @ypaerti. [lam'sTHUK Biakputo
B Ko63apeBomy mapky 25 cepras 1984 p. mopyd I3 MICIIEBHUM KpPa€3HABUUM MY3€€M ICTOPIi YKpaiHCHKUX
nepiionocesneHiiB y Kanai.

broctu T. IlleBuenka poGotu O. ApXWIIEHKAa BCTAaHOBJIICHO Ha TEPHUTOPIl YKpaiHCHKOI ocell
"Coro3iBka" (16 uepBHs 1957 p.) Ta B KniBnenni (24 Bepecus 1961 p.). Ilorpynas Iloera (6ponsa,
rpatit, ckyasnTop B. bopomaii, apxirexktop A. Irnamenko) BctanoBiaeHo 6 BepecHs 1970 p. B Appos-
napky (Momnpo, mtar Hero-Mopk) nopyu i Boasouac i3 morpyamsm O. C. ITymkina. 3roaoM Tam ke
BcTaHoBiIeHO Oroctu B. Birmena (6 Bepecus 1971 p.) ta Anku Kynanu (1 nunus 1973 p.).

27 yepBHs 1964 p. HaA3BUYANHO YPOUUCTO BIAKPUTO I'paHITHO-OpoH30Bui naM' sTHUK T. llleBueHky
B UeHTpl Bammuurrona. CBiTOBOI claBu KaHAACHKUN CKYJBINTOP YKpPaiHCBKOro MOXokeHHs JI.
MouooxxaHuH - ycynepeu icHyrouiid Tpaguii - 300pa3uB T. llleBuenka monoaum iHTenexkryaiom. Ha
YPOUMCTICTh 3' iXaJ0Cs MOHAJA CTO TUCSY IIaHyBaJdbHUKIB [loeTa, TOJI0BHO YKpaiHCHKOTO HMOXOJKEHHS.
[ToeTtnuni psinku M. TapHaBcbKOi 4yZJ0BO 3aKapOyBalid L0 MOJIIO:

Bigkputts mam' sTHUKA

He no MuTIiB, HE B IAHTEOH IOETIB

MIPUHAIIOB, MO0 CJIaBH JIaBp MPUIHATH HA YOJIO:

- IIe HE HACcTaB TOM 4ac, o0 OyTH JIMIII €CTETOM, 3aKPUBIIIH 04l Ha 100pO 1
3110.

[TpuiioB BiH y CTOJUITIO TUTIIIOMATIB
- KpaiHu HEB1IOMOI MOET -
00 1po 3a0yTHX CBITOBI CKa3aTu 0€33BYYHHUM JIOKOPOM, 10 KOJIE, MOB
CTHJIET.
[TpuiiioB nifBaXkuTu 6alIy»KHOCTI (hacaj, MPUNHIIOB, MOB BUKIIUK J0 YCIX
CYMJIiHb,
- HapoJy MOBYa3HOro ambacaziop,
ITOCOJI BiJl HE3YMCIICHHUX ITOKOIIIHG [4, ¢. 49].



[am' stauk T. Iledenky Bimkputo 16 xostas 2005 p. y Cupakysax (urr. Heio-HMopk). Toera
300pake€HO MOJIOJMM, y pykax BiH TpuMae cBii "KoO3ap", Ha HOrax y mHporo kaiganu. Ilocrars T.
[lleBuenka y OpoH31 crnopyauB BiIoMUN aMepukaHChbKUM ckynbnTop b. Jlekcrep mpu akTuBHIN
cuiBopaui 3 apxirekropoMm B. byrenkom 13 Cupaxys. 2010 p. onyOxaikoBano [Ipomam' siTHy KHUTY 3
Harou i€l moii miz 3arosioBkoMm "bopitecs - mobdopere!".

ImnoszanTauit nam' stHuk T. llleBueHKy Ha BelIMYHOMY MOCTaMEHTI BiKpUTO B OTTaBl 26 uyepBHS
2011 p. e - Takox podoTa ckynenropa JI. Mononoxanuna. [lopyu 13 mocrartio mosiogoro Iloera - Tpu
kommnosuiii: "Taiigamaku"," Karepuna 3 HemoBmsaTkoM", "banmypuct". Ha BigkpuTTs mam' siTHHUKa 3'
ixasocs ayxe Oararo maHyBanbHUKIB [loera Ta ykpaincTBa 3arasom. Bia3Hauanu BojaHouac
HBaaustunitts HezanexHnocti Ykpaincbkoi JlepxkaBu Ta 120-piuust ykpaiHcbkux nocenenb y Kanani
(MmeTbes mpo yKpaiHChKUX HepiionoceneHuiB B. €nensika ta

1. TMumunicbkoro, mo npudynmu no Kanaau 7 Bepecus 1891 p. ).

CropaBxHiii nporiec 3acBoeHHs llleB4eHKOBOI TBOPUOCTI AHIJIOMOBHHUMH JIT€paTypaMu JIMILE
posmnoyvaBcs, Woro po3kiT - momepeny. [loesis IlleBuenka - Iloeta, mo B CBIZOMOCTI YKpaiHCHKOTO
Hapoay 3alHAB MICIEe MiJ PYIIHHKaMHU Ha TMOKYTTI, YUIbHE MICIIe€ - HE3alJIIMOBAaHUM COHIIEM
MiAHIMaeTbes 3 YKpaiHu Ha 3arajibHOMIOICHK] 00pii.
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TAPAC IIEBYEHKO KAK CUMBO.JI YKPAMHCKOM HAIIMM B AHTJIOSI3BIYHOM
MMPE K 150-aeTuio co nust cmeptu Tapaca llleBuenko
Poxcosiana 3opuBuak
JIvs06CKUL HayuoHanbHbll yHUSepcumem umenu Meana Opanxo, ya. Yuueepcumemcekas, 1, Jlv608,
79000, Ykpauna e-mail: r_zorivchak@franko.lviv. ua

Cratps nocssiiieHa peueniuu TBopuectsa Tapaca llleBuenko B aHrnos3siyHOM Mupe. [pencraBiena
UCTOpUS aHIIION3bIYHOM mieBueHkHaHbl (1868-2011). Baumanue cocpenoroueHo Ha A. ['yMHULKOM,
nepBoM mnepeBopurke llleBuenko Ha anrimiickuil si3pik (1868), Ha moutu momHom "Ko63ape" (1964,
nepeBounky - B. Kupkkonen, K. I'. Aunpyceininhg), Ha TanaHT/IMBeHux nepesoaunkax J. JI. BoitHuu
n Bepe Puu. Unrarens MOKeET y3HaTh Takke 0 maMiaTHUKax T. [1leB4eHKO B aHIIIOSA3BIYHOM MUDE.

Knroueswvie cnosa: TBOPUECTBO, IEPEBOBI, CUMBOJI, HALIMS.

TARAS SHEVCHENKO AS A SYMBOL OF THE UKRAINIAN NATION IN THE
ANGLOPHONE WORLD Dedicated to the 150™ anniversary of Shevchenko's demise
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Ivan Franko National University in Lviv, 1, Universytetska St., Lviv, 79000, Ukraine e-mail:
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The article focuses on the reception of Taras Shevchenko's writings in the English-speaking
countries. Shevchenko is a volcanic spirit, towering titan-like above his own people, and high enough to
be seen and heard by other nations of the world as he proclaims to all mankind the universally
applicable virtues by which the moral fibers of humanity thrive and are strengthened. But first of all he
has become a symbol of the Ukrainian nation. In 1868, the first translation from Shevchenko's writings
appeared in English: a prose version of some extracts from 7The Caucasus done by Andriy Humnytskyi.
The article covers the most substantial translations and provides a concise information on the statues of
Shevchenko erected in the Anglophone world.

Key words: writings, translations, symbol, nation.
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